
 

 
 
 

Anlage M Allegato M  
 

Bauten und Abwasserableitungen im 
Zuständigkeitsbereich des 

Bürgermeisters 
 

 
Opere e scarichi di acque reflue di 

competenza del sindaco 
 

1. Interne Kanalisationen. 1. Reti di fognature interne. 
 

2. Ableitung von nicht verunreinigtem 
Niederschlagswasser aus 
Trennkanalisationen von Bauzonen mit 
wenigen als 2 ha Fläche. 

2. Scarico di acque meteoriche non inquinate 
raccolte in sistemi di fognatura separati di 
zone edilizie aventi una superficie inferiore a 2 
ha. 

 
3. Ableitung von häuslichem Abwasser in die 

öffentliche Kanalisation. 
3. Scarico di acque reflue domestiche nella 

pubblica fognatura. 
 

4. Ableitung von häuslichem Abwasser in 
Oberflächengewässer oder auf den Boden 
von weniger als 50 EW. 

4. Scarichi di acque reflue domestiche in acque 
superficiali o sul suolo di consistenza inferiore 
a 50 a.e. 

 
5. Ableitung von industriellem Abwasser in die 

öffentliche Kanalisation, für welches nicht die 
Pflicht zum Einbau einer 
Vorbehandlungsanlage besteht oder bei 
welchem eine Vorbehandlungsanlage 
einzubauen ist, deren Eigenschaften gemäß 
Artikel 16 Absatz 5 mit 
Durchführungsverordnung festgelegt worden 
sind. 

 

5. Scarichi di acque reflue industriali in pubblica 
fognatura, non obbligati ad installare un 
impianto di pretrattamento o obbligati 
all’installazione di un impianto di 
pretrattamento le cui caratteristiche siano 
state definite con regolamento di esecuzione 
ai sensi dell’articolo 16, comma 5. 

 

6. Ableitung von Wasser von Anlagen für den 
Wärmeaustausch mit einer Wassermenge 
von weniger als 5.000 m3 im Jahr. 

6. Scarico di acque degli impianti di scambio 
termico aventi una portata complessiva 
inferiore a 5.000 m3  all’anno. 

 
7. Ableitung von Grundwasser, das während 

bestimmter Bauarbeiten gefördert wird, mit 
einer Wassermenge unter 50 l/s.  

7. Scarichi di acque di falda pompate nel corso di 
determinati lavori di ingegneria civile, per 
portate inferiori ai 50 l/s. 

 
 
 


